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re: perire. || rifl. pass. Sbigottirsi, smarrirsi. P. pass. pirutu: perito, sbigottito.

Peritamenti. avv. Con perizia: peritamente.

Peritu. s. m. Colui che, essendo a ciò matricolato, si sceglie o dal tribunale o dalle parti per stimare alcuna cosa: perito. || add. Esperto, dotto: perito. Sup. peritissimu: peritissimo.

Perìzzia. s. f. Esperienza, sapere, pratica acquistata con l’uso, maestria: perìzia. || Stima di una cosa fatta da persona perita: perizia.

Perizziedda. dim. di perizzia.

Perizziuna. accr. di perizzia.

Perla. V. perna. || V. falbu.

Perliccari. v. a. Toccare colla lingua, passar la lingua leggermente su checchessia: lambire.

Perlustrari. v. a. T. mil. Andar con cautela spiando un luogo: perlustrare. (Ugolini biasima questa voce, Fanf. la registra).

Perlustrazzioni. s. f. Il perlustrare: perlustrazione.

Perma. s. m. T. m. Lancia turca a foggia di gondola: perma (Pitrè).

Permanenti. add. Stabile, durabile: permanente.

Permanentimenti. avv. Con permanenza: permanentemente.

Permanenza. s. f. Stabilità, perseveranza: permanenza.

Permèttiri. v. a. Dar licenza, lasciar fare: permèttere. P. pass. permisu: permesso.

Permissibbili. add. Che può permettersi: permissibile.

Permissioni. s. f. Il permettere, licenza: permissione.

Permissivu. add. Che permette: permissivo. (Mort.).

Permissu. s. m. Permissione: permesso.

Permuta. s. f. Permutamento: permuta. || Cambiamento, commutazione: permuta.

Permutabbili. add. Atto ad esser mutato: permutabile.

Permutari. v. a. Cambiar una cosa con un’altra: permutare. P. pass. permutatu: permutato.

Perna. s. f. T. st. nat. Gioja bianca, tonda, che si forma in alcune conche marine: perla. || Cosa pregiata e ottima: perla. E si usa dire anco di persona. || I denti: perle. || Perle artificiali o false: cocche. || T. tip. Spezie di caratteri: perla. || jittari o nisciricci perni di la vucca, dir cose buone. || fari perni, far il suo potere con buon esito. || nun servi dari li perni a li porci, le cose buone non si debbono dare alle persone immeritevoli.

Perniciusamenti. avv. In modo pernicioso: perniciosamente.

Perniciusu. add. Dannoso: pernicioso. || Aggiunta di febbre intermittente pericolosa: perniciosa. Sup. perniciusissimu: perniciosissimo.

Pernottari. v. intr. Passar la notte in un luogo: pernottare.

Pernu. s. m. Legno o ferro rotondo su cui si reggono le cose che si volgon in giro: perno, pernio. || met. Sostegno, fondamento: perno. || T. stamp. Spezie di carattere: perno, pirrone. || Caviglietta ad uso di fermare due pezzi di checchessia: perno. || – d’anca, la estremità dal femore. || – mastru, pernio robusto, che entra nel tondo sulla sala delle ruote d’avanti, per cui volta la carrozza: mastio. || – di toppa, quel ferruccio cilindrico che entra nel buco della chiave: ago della toppa. || stari ’m pernu, mettersi in equilibrio: star in pernio, in bilico. || mittirisi ’m pernu, mettersi in equilibrio.

Però. Congiunzione dimostrante la ragione della cosa, e vale per questa ragione: però. || In vece di perciocchè: però.

Perorari. v. intr. Far pubblica diceria in bigoncia: perorare. || Finir l’orazione compendiandola: perorare.

Perorazzioni. s. f. Conclusione e ristretto della orazione: perorazione. || Diceria, ragionamento in pubblico: aringa.

Perpendiculari. s. f. T. mat. Quella retta che, cadendo in altra retta, forma gli angoli adiacenti uguali: perpendicolare. || add. Che pende a piombo: perpendicolare. Sup. perpendicularissimu: perpendicolarissimo.

Perpendicularmenti. avv. In modo perpendicolare: perpendicolarmente.

Perpendìculu. s. m. Piombino o altro con cui i muratori aggiustan i loro lavori a piombo: perpendìcolo.

Perpetuamenti. avv. In modo perpetuo: perpetuamente.

Perpetuamentu. s. m. Il perpetuare.

Perpetuari. v. a. Far perpetuo: perpetuare. || rifl. a. Divenir perpetuo: perpetuarsi. P. pass. perpetuatu: perpetuato.

Perpetuazzioni. s. f. Il far perpetuo: perpetuazione.

Perpetuina. s. f. T. bot. Pianta di cui i fiori si conservano lungamente vivi e del colore fresco: sempre verde, immortale. Xeranthemum annuum L.

Perpetuità. s. f. Perpetualità: perpetuità.

Perpètuu. add. Che dura continuo o fin al termine della vita o di tal lavoro ecc.: perpetuo. || In forza di sost. la eucaristia che si tien in riserbo, e anco il vaso dove sta conservata. Sup. perpetuissimu: perpetuissimo.

Perpignanu. s. m. Spezie di panno lano sottile, venuto dalla città di Perpignano (in Francia): perpignano.

Perplessità. s. f. Dubbio che nasce da confusione di idee o da turbamento di affetti: perplessità.

Perplessu. add. Che ha perplessità: perplesso.

Perquisizzioni. s. f. Ricerca minuta, inquisizione: perquisizione. || Domanda, interrogazione perquisitiva: perquisizione (Mort.)

Persa. V. majurana.

Persecutari. V. perseguitari.

Persecutu. V. prusicutu.

Persecuturi –tura. verb. Chi o che perseguita: persecutore –trice.

Persecuzzioni. s. f. Il perseguitare: persecuzione. || Molestia, travaglio: vessazione.

Persecuzziunedda. dim. di persecuzzioni: persecuzioncella.

Perseguitamentu. s. m. L’atto del perseguitare: perseguitamento.

Perseguitari. v. a. Andar dietro correndo: perseguitare. || Cercar di nuocer altrui in ogni modo: perseguitare. || Far ricerca di un malfattore
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